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Főispán-beiglatás.
Debreczen városa és Hajduvár- 

megye közönsége nagy ünnepségek 
közt igtatta be az uj főispánt, Doma- 
hidjr Elemért, a ki igen rokonszenve­
sen mutatkozott be — és ha valóra 
váltja a személyéhez fűzött szép remé­
nyeket, úgy az ö föispánsága a munka, 
a békés haladás és fejlődés korszaka 
lesz.

Eddigi nyilatkozatai rendkívül ro­
konszenvesek és barátságosak voltak. 
Beszédei egyelőre kielégítettek minden­
kit, még a politikai ellenfeleit is. A 
jóindulatot és barátságot tapasztalni is 
fogja majd az uj főispán a közhasznú 
munkálkodás terén, ha Ígéreteit beváltja.

Nyílt, őszinte és határozottan fér 
fi as volt a főispán első szereplése. Úgy 
a közgyűlési termekben, mint a fehér 
asztalnál kitűnt, hogy ügyesen beszél 
és eltalálja az alkalmas hangot, hogy 
a rokonszenvet fölkeltse maga iránt.

Az előzmények után várakozással 
tekintünk főispánt működése elé.

*
Béig tatás a megyén.

Reggel 9 órakor kezdődött Haj du vár­
megye székhazában Domahidy Elemér főis­
pán ünnepélyes beiktatása. A nagyt rém zsu 
folásig megtelt, nemcsak a törvényhatósági 
bizottsági tagok vettek teljes számban részt 
az ünnepi aktusban, hanem városunk elő­
kelőségei és a máshonnan érkezett vendégek is.

Ott voltak • Kovács József polgármes­
ter, Dobieczky Sándor országgyűlési kópvi 
selő, gróf Dégenfeld József, Szűcs Miklós 
törvényszéki elnök, Lestyán Adorján, Szö- 
gyény János, Pauszt Elek pénzügyigazgató, 
Galánffy János ügyész s a megyei összes 
tisztviselők. Biharvármegye küldöttsége s an­
nak tagjai : Dobozy Kálmán, Fráter Barna, 
Miskolczy Ferencz, Szikszay Lajos, Telegdy 
József ; Szabolcsvarmegye küldöttsége : Fei- 
litsch Arthur főispán, gróf Pongrácz Jenő. 
Borsodvármegyét gróf Haller József képvi­
selte. A hajdumegyei képviselők közül Rá­
kosi Viktor és Kovács Gyula országgyűlési 
képviselő. Hatalmas éljenzés zúgott fel, mi­
kor Domahidy Elemér fekete diszmagyar- 
ban megjelent a teremben. Rásó Gyula al 
ispán üdvözölte rövid beszéddel az uj főis­
pánt s felkérte, hogy a hivatalos esküt le­
tegye.

Az eskü szövegét Veszprómy István 
főjegyző olvasta.

Mikor a főispán az esküt letette, Rásó 
Gyula pár szóval újból üdvözölte, kívánva 
a legszivőlyesebben, hogy teljes megelége­

déssel, boldogan töltse be a főispán! székei.
Ezután az uj főispán. Domahidy Elv 

mér tartotta meg hatalmas szekfog.alOj.it. o 
melyből az alábbi ügyelőmre méltó ré.-zle 
tét közöljük :

„Tartózkodni szándékozom mint nagy 
hatáskörrel fel uhazolt tisztviselő, a politika 
kérdések irányításánál hatalmi eszközöket 
{elhasználni, vagy ily módon befolyást gya 
korolni.

De teljes őszinteséggel kell kijelente­
nem, hogy társadalmi ulou, az eszmek hig­
gadt kicserélése mellett minden erőmből 
megvédeni szándékozom azon politikai állás­
pontot, melyet meggyőződéseim szerint he­
lyesnek tartok s mely teljesen megegyezik 
azon kormány politikai program injával, mely 
kormány bizalmánál fogva ez állásra kine­
veztettem.

Közigazgatási tekintetben, nézetem sze­
rint, a gyakor a ti életben felmerült bajok és 
nehézségek sürgős megszüntetésére fekte­
tendő a f'ősuly s úgy mint eddig, engedjék 
remélnem a jövőben is, a vármegye érde­
mes tisztikara kifogástalanul fog megfelelni 
azon követelményeknek, melyeket a törvény 
és a vármegye közérdeke tőle megkíván.

Kerülni szándékozom minden oly be­
avatkozást, mely a vármegyei önkormányzat 
törvényben biztosított jogkörét érinthetné “

Beszédének ez a részlete mindenkit ki­
elégített. Az éljenzéssel fogadott székfoglaló 
után Weszprémy Zoltán főjegyző tartalmas 
beszéddel üdvözölte a főispánt, aki erre a 
hitelesítő közgyűlést kedden délelőtt 11 
órára tűzte s ezzel a vármegye rendkívüli 
közgyűlést tüntető éljenzés közben berekesz­
tette.

Beigtatáa a városházán.
Tíz óra már jóval elmúlt, mikor Ko­

vács József polgármester elfoglalta az el­
nöki székét és megnyitotta a díszközgyűlést. 
Megköszönte a vendegek es a közönség megje­
lenését.

Ezután Vecsey Imre felolvasta a mi­
niszterelnök leiratai, melyben Domahidy Ele 
mert Hajdumegye és Debreczen város főis­
pánjává nevezte ki. mire küldöttség ment a 
lőispáneit. A küldöttség tagjai voltait : Kns 
Albert. Gevessy Kalman, Lestyau Adorján, 
Reichmaim Annin, Horváth István, Kertész 
István, Szilágyi Imre, Márton Imre.

Tizenegy óra felé a főispán megjelent 
a teremben. Zajos éljenzés fogadta a terem- 
belépésekor. Kovács József polgármester 
beszéddel üdvözölte és felhívta az eskü le­
tételére. A közönség felállt és a főispán 
Vecsey Imre főjegyző után mondta el az 
esküt, mire Kovács József polgármester át­
adta Domahidynak az elnöki széket, aki 
mély csöndben, általános figyelem között 
mondta el székfoglalóját. Különösen beszé­
dének az alábbi részlete keltett általános

bicziómnt képezi e történeti tradiczióval 
bíró nevezetes város fejlesztései működésem 
ideje alatt nagy lejtéssel előbbre vinni, a
mely czélom eierósere minden erőm t fel­
használva, a legnagyobb odaadassa szándé­
kozom közreműködni.

Ezen magam elé tűzött czélomat a bé­
kés és nyugodt munkásság eszközeivel, az 
őszinte ragaszkodás, megbecsülés és biza­
lom érzelmeiért, önöktől nyert támogatás­
sal remélem elérhetni.“

Falrengető és perczekig viharzó éljen­
zés és tap zúgott végig a termen.

Ezután Kovács József polgármester 
rövid beszédben megköszönte a főispánnak 
jóindulattal, ügybuzgósággal telt beszédét, 
majd kijelentette, hogy a politika a vá­
ros közgyűléséből száműzve van, mert 
mi inkább a város közgazdasági érdekeit 
kívánjuk szolgálni. Bizalommal néz műkö­
dése elé, mert a város vagyoni kezelését 
tapasztalt ember kezébe teszi le. A város 
tisztikarát munkás tisztikarnak nevezi és 
biztosítja a főispánt ennek a tisztikarnak a 
támogatásáról.

Az éljenzés lecsillapulása után Márton 
Imre indítványozta, hogy az elhangzott be­
szédek szó szerint vétessenek a jegyző­
könyvbe és midőn ily értelemben kimondta 
a főispán a határozatot és a hitelesítő köz­
gyűlést berekesztette — a városi képviselők 
zúgó éljenzés közt oszlottak szét.

Tisztelgések.
Ezután következett a tisztelgések hosszú 

sorrendje.
Legelőször a szomszéd törvényhatósá­

gok küldöttségei, majd sorrendben a tiszán­
túli ev. rtif. egyházkerület és a debreczeni 
cv. rcf egyház; a debreczeni róm. kath. 
egyház, iskolaszék és egyházközség ; a szat­
mári egyházmegyei küldöttség ; a debreczeni 
ág. ev. egyház; a debreczeni görög kath. 
egyház; a debreczeni izr. hitközség, a deb- 
reczimi i/.r. autonom orthodox hitközség; a 
cs. cs kir. had . r g es a honvédség; az ev. 
rcf. koliegiu u ; u gazdasági tanintézet ; a 
kegyes tu boréiul; az áll. foreáu kola ; a 
pénzügyiga/gatósag, adó és lövamhivuiala ; 
a U un eztmi ügyvédi kamara; a kö j gyzöi 
kamara ; a Kerületi k reaked Imi e- ipar­
kamara ; kereskedő társulat ; kereskedelmi 
tanintézet; államvasutak helyi üzletvezetö- 
sége és mühelyfőnökség; a posta és taviró 
hivatal; a dohánybeváltó telügyelöség; a 
dohánygyár ; a kataszteri helyszínelést fel­
ügyelőség ; kataszteri 12. sz. felmérési fel­
ügyelőség ; az állami anyakönyvi hivatal ; az 
iparfelügyelöség ; az erdofelügyelöség ; az 
államtenyésztési felügyelőség ; a szabadelvű- 
párt; a debreczeni kerületi betegsegély- 
pénztár ; a Gsokonai-kör, a gazdasági egye­
sület ; a Gönczy-egylet és tanítói árvaház ; 
a siketnémák intézete ; az Önkéntes tűzoltó- 
egylet ; a szintarsulat; a katonai előkészítő 
intézet. Mindezek üdvözlésére a főispán szi-tetszést!

„Nem tagadhatom, nekem kitűzött am-

Farsangra. ÄÄ Honig j. »n sz*
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vés szavakkal köszönte meg a figyelmet és 
a tisztelgésük 1 óra utiin véget értek.

Az ünnepi lakoma.
Délután 2 órakor volt a diszla- 

koma az „Arany Bika“ nagytermében, 
amely zsúfolásig megtelt vendégsereg­
gel. Ott volt a városi és a megyei köz­
élet csaknem minden szerepvivö tagja.

Az asztalfön Domahidy Viktor fő­
ispán ült, tőle jobbra és balra a ven­
dég főispánok és kitűnőségek foglaltak 
helyet.

Mint a méhkas, úgy zsongott a 
nagyterem. Mintegy 400 személy vett 
részt a lakomán.

Kedvesen egészítette ki a nagyte­
rem képét a karzat, a hol szebbnél 
szebb hölgyek foglaltak helyet. Minden 
oldalról bájos női arezokat és mo­
solygó szemeket lehetett látni a zsú­
folásig telt karzaton.

De a nagy zajt hirtelen csönd 
váltotta fel, mikor az uj főispán, Do­
mahidy Elemér régi szokáshoz híven 
dörgő éljenzés közt a királyra ürítette 
az első poharat. Beszédét állva hall­
gatták végig a jelenvoltak. Rúzsa Gyula 
alispán és Vecsey Imre főjegyző a 
főispánt éltették. Az ősz patriarcha, 
Kiss Áron ev. ref. püspök, utána Wo- 
laftka Nándor r. kath. püspök, Fei- 
litzsch Berthold gróf szabolcsmegyei 
főispán, dr. Miskolezy Ferencz bihar- 
megyeialispán, ti/iies Miklós törv. elnök, 
Nt-uwihy Karoly belügyminiszteri taná­
csos tartottak felköszöntöket, majd Üo- 
mahiüy Elemér főispán Debreczen v< ros 
és Hajdumegye köztörvény hatóságának 
közönségét éltette. Utána beszélt még a 
főispán atyja Doiuahidy István szat- 
mármegyei földbirtokos, Fekete Sán 
dór hajduszoboszlói polgármester és 
még számosán.

Az ebéd alatt kitűnő hangulat 
uralkodott, amelyet még fokozott Rúcz 
Károly hires zenekara, a szebbnél-szebb 
magyar nóták előadásával.

Csak 5 óra után kezdődött az 
asztalbontás, de azért még 7 órakor 
is folyt a vigadás. a vendégek java­
része az éjjeli vonatokkal utazott el.

Középületeink elhelyezése.
A debreczeni gör. kathoiikus egyház 

elöljárósága nincsen megelégedve a Szappa­
nos utczán templom és iskola építés czélja- 
ira kapott s körülbelöl az ev. ref. kis temp­
lom áltál elfoglalt terület nagyságával vete­
kedő telekkel, amely kétségtelenül kívül 
esik a főbb forgalmi vonalokon s kissé fél­
reeső helyen van. E helyett tehát a Csapó 
utczán, két más élénk utcza összetalálko 
zásánál fekvő volt Kovács laktanya és Bar­
csai féle házsaroK telkét kéri templom, is­
kola és lelkészt lak helyéül. A tanács ez 
alapos megfontolást igénylő kérelmet, mi­
előtt a jog- s pénzügyi bizottságot meghall­
gatná, a főmérnök véleményét kívánta hal­
lani. Aczél Géza ugyan templom és iskola 
elhelyezésére alkalmasnak tartja a kért két 
telket, bár szabályozási vonal szerint Bur­
gundia felől nagyobb területet le kell vágni, 
— azoribán rámutht azon közgyűlési hatá­
rozatokra, amelyek ezt a két telket már az 
iparos tanoncz iskola és a felső ipariskola

számára jelölte ki s ennek alapján az ipa­
ros tanoncz iskola igen sürgős épitéseá e 
helyen 1904. tavaszán meg is akarjak kez­
deni. Főmérnökünknek nincs kifogása az 
ellen, hogy az ipari oktatá • palotája másutt 
helyeztessék el, — de kijelenti, hogy ekkor 
uj tervek készítése válván szükségessé, ez 
igen-igen égető kérdés megoldása 1—2 évi 
halasztást fog szenvedni. Ha tehát az igen 
tisztelt tanács nem akarja elodázni a már 
már hajléktalanná vált iparostanoncz iskola 
építését — a Kováoslaktanya és Barcsay- 
ház at nem engedhető más czélra. A tő- 
ínérnök kiterjeszkedik arra a kombinációra 
is, hogy talán a régi belvárosi óvoda és 
város istállója telkén lehetne előállítani az 
iparos tanoncz és felső ipariskolát. Azonban 
ezt ő csak másod sorban tartja figyelembe 
vehetőnek, — nem csak azért, mert ezt a 
területet már elébb a bába- épezde és női 
klinika számára szemelték ki, hanem főként 
azért, mert ez a terület fekvésénél fogva ta­
nítás c.'.éljaira kevésbé alkalmas.

A tanács pedig, közelebb hozott hatá­
rozatával félig-meddig megakasztotta az ipa­
ros tanoncz iskola építésének ügyét, ameny- 
nyiben ennek, valamint a bábaképezdének 
és női klinikának, nem különben, a gör. 
kath. felekezeti intézményeknek (mondják, 
hogy g. kath. tanitóképezdét is akarnak ná­
lunk felállítani) és a kultur palotának el­
helyezésit szorosan összefüggő kérdésnek 
ismerte fel, amelyekkel még a hat külön­
böző épületben szállásoló rendőrségi hiva­
talok szamára emelendő központi rendőri 
épület előállítását is összekapcsolta, oly mó 
dón, hogy ez utóbbivnl együtt esedeg a haj­
léktalanok munheiyének, a népkonyhának, a 
közigazgatási fogháznak, lolonczhnznak épí­
tése is rnego dliató volna.

Mindezekre való tekintetből a tanács a 
felsorolt építkezéseket együtt kívánja tárgy al­
tatni s ezeknek 90 nap alatt való tárgya­
lására Kovács József polgármester elnöklése 
mellett a maga kebeléből küldöttséget ala­
kított.

íme a városi feladatoknak hosszú lm- 
czolata ! Egyebekről, sürgős tennivalókról nem 
is szólva.

Épen ennélfogva, bármennyire nagyra- 
becsüljük is mi a különböző egyházak első­
rendű valláserkölcsi hivatását és bármeny­
nyire örömmel látjuk, hogy a debreczeni g. 
kath. egyház magyar jellegre törekszik még 
szertartásaiban is : azt k rdezzük : e varos 
törzsvagyona és házipénztára lehet ó vég 
nélkül, megállás nélkül felekezeti intézmé­
nyek kifogyh 'tailan patrónusa ? Különösen a 
mostani viszonyok között, amikor a közjöve­
delmek a kiválólag városi közszükségleteket 
sem bírják fedezni.

A törvényhatóság nem regen állította 
fel azt a mesgyét, amelyen túl az egyhazakat 
többel többe nem fogják segélyezni. íme a 
gör. kath. templomnak, iskolának átengedett 
lelek a városi leltárban 15.000 koronára van 
becsülve s e halyett az egyház elöljárósága 
három év múltán 68.000 korona értékű más 
két telket kíván.

Hová fog vezetni, ha erre hivatkozva 
templom, iskola és papiak helyet kérnek az 
ag. hitv. evangélikusok, a magyar istentisz­
teletet tartó izraeliták, akik eddig igényt 
erre nem tartoltak ? Hová, ha a reformátu­
sok is, akik legtöbb papilakásukat maguk 
szerezték, ezután felállítandó lelkészt állo­
másaik, úgyszintén uj templomaik és ima- 
házuik szamára hasonló módon telkekért fo­
lyamodnak a városhoz, talán súlyosabb ér­
vekkel, mint a mostanában alakult gyüleke­
zetek ? Hová vezet, ha igy megy ez tovább 
ad infinitum ?

Ismételjük, hogy mi nem vagyunk el­
lenségei egy vallásfelekezetnek sem. Csupán 
az az erős meggyőződés vezérel bennünket,
hogy Debreczen városának a különböző egy­

házak ineg-rnegujuló kívánságainak teljesít* 
sénél sok más fontosabb kötelességei vaunak.

Kötelességei, amelyek elől ki nem térhet, 
mig a felekezeti kívánságok csakis a méltá­
nyosság és lehetőség korlátain belől nyer­
hetnek kielégiltetést.

Országgyűlés.
Eredeti távirati tudósításunk.

Az obstrukezió uralja még mindig a 
helyzetet. A kormánypárt lehangolt, a Kos- 
su h-párti padok üresek. A folyosón külön­
böző híresztelések kelnek szárnyra.

Hire járt, hogy Becsben Tisza István 
grófot fölhatalmazta a király, hogy erélye­
sebb rendszabályokat alkalmazhasson a vég­
letekig küzdő, maroknyi ellenzék leszerelé­
sére. E híresztelés azonban nem igen talált 
hitelre. Az ülés lefolyásáról az alábbi tudó­
sítást kaptuk :

Perczel Dezső elnök : az előterjesztett 
irományok között van a szegedi ipar- és 
kereskedelmi kamara kérvénye, a töryényes 
rend helyreállítása érdekében. (Zajos éljen­
zés a jobboldalon.)

Felkiáltások a baloldalon : Adjuk meg 
a magyar nyelvet!

EmÖk jelenti, hogy Apponyi Albert 
gróf sürgős interpellácziót jegyzett elő a 
katonai büntető perrendtartás dolgában.

Az interpeiláczió előterjesztésére és 
megokolására délután háromnegyed három 
órakor tért át a ház.

Udvari Ferencz kifogásolja a szőnyegen 
lévő törvényjavaslatot, mert benne létszám­
emelést lat. Igaz ugyan, hogy a statisztika 
adatai szerint Magyarország népessége a leg­
utóbbi népszámlálás adatai szerint emelke­
dett, de ez az emelkedés nem jogosítja fel 
a hadügyi kormányt a létszám emelésére. 
Foglalkozik a hadügyi szervezettel és had­
ügyi kormányzat újabb intézkedéseivel, me­
lyek nem felelnek meg Magyarország viszo­
nyainak sem gazdasági, sem honvédelmi te­
kintetben. Kritizálja a törvénynek újabban 
tervbe vett és nagy részben már meg is 
valósított berendezését, mely a teknika vív­
mányaival nem állanak arányban. A vezér­
karról beszél ezután.

Elnök : Figyelmeztetem a képviselő 
urat, hogy ez nem általános vita. A részle­
teknél vagyunk és kérem, maradjon a tárgynál.

Udvari Ferencz : Nem akarok az elnök 
úrral vitatkozni.

Elnök : Nem is szabad!
Udvari Ferencz ezután röviden végez a 

a vezérkarral, amelynek külön statust kivan. 
A szakaszt nem fogadja el. (Helyeslés a 
baloldalon.)

OkoÜCSányi László szintén a javaslat 
ellen beszélt és határozati javaslatot nyúj­
tott be, a mely szerint a közös szó helyeit 
az egész hadsereg kifejezést használjuk és 
úgy tüntessük fel az összes megállapítást, 
hogy az a magyar hadseregnek szól A sza­
kaszt nem fogadja el. (Helyeslés a baloldalon.)

Lovász; Márton volt a következő szónok.
Szünet után
Holló Lajos rövid felszólalása után 

Hünnich Aurél előadó egyszerű szavazást 
kórt.

Ugrón Gábor zárszavában óriási hatást 
keltő beszédben fakadt ki a német nyelv ellen. 
A közös hadügyminisztériumban — mondja 
— van néhány elkorcsosodott magyarnak 
számított pléhgalléros alak, akik magyarul 
nem is tudnak beszélni már.

FeilitZSCh elnök meginti Ugront e kde- 
jezéseért.

Ugrón: Ezeket a magyar költségvetés­
ből fizetjük, tanuljanak meg tehát magyarul. 

Tisia István gróf azért nem válaszol
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érdemlegesen Ugrón beszédére, mert a sok 
beszéddel nem akarja az időt elfecsérelni.

Kossuth Férencz kérdezi, a tisztviselők 
fizetés-rendezéséről szólő törvényjavaslatot 
mikor tárgyalja a képviselőhöz ?

Tisza István : Ha letárgyalta a Ház a 
katonai javaslatokat és azután ismét össze 
ülhet a delegáczió.

OkoliCSányi László kérdi, hogy az 
ujonczj a vaslat után a tisztviselők fizetés­
rendezéséről szóló javaslat kerül-e napi­
rendre ?

Tisza nem válaszolt.
Apponyi Albert gróf kérdezi, igaz-ó a 

N. Fr. Presse hire a katonai büntetőperrend­
tartásról ?

Tisza István nyomban válaszol. A ma­
gyar nyelv kérdését még csak a kormány 
tárgyalja a sajái kebelében, de még nem 
ösmertetheti a tárgyalások eredményét. Az 
osztrák kormánynyal erről még nem tár­
gyal, eddig még nem is tárgyaltak. A mit 
megígért, érvényesíteni fogja.

Apponyi tudomásul veszi a választ, 
mert megczáfoltnak látja a N. Fr. Presse 
hirét.

Az ülés ezzel véget éri. Holnap az 
ujonczjavaslat részletes vitáját folytatják.

Vármegyénk és a közelvidék.
Búcsúzó főgondnok. A múlt héten 

búcsúzott el az újból alakitolt presbitérium­
tól Somossy Béla fögondnok, ki három évi 
fögondaoksága 'alatt maradandó érdemeket 
szerzett a hajdúböszörményi nagynépességi 
egyház fejlesztő építése körül. Az ő főgond- 
nokságának három éve alatt, anélkül, hogy 
egy fillér adósságot csinált volna, épült 12 
uj népiskola, alakult négy osztályú polgári 
leányiskola, megnyílt a főgiinn. VII és VIII ik 
osztálya, berendeztelett a régi templomban 
a remek uj orgona. Ilyen munkásság után 
valóban megfoghalatlan a népakarat azon 
megnyilvánulása, mely Hajdúböszörményben 
a fögondnok választásnál történt s csak az 
lehet megnyugtató az egyházra, és munká­
saira, hogy a tettekben erős, hitlni fögond­
nok, mint a nagy varos sok érdemű polgár- 
mestere, mint pres - biter, épen oly buzgó- 
sággal s odaadással togja támogatni egyháza 
és iskolái ügyét ezután is, mint ezt eddig 
megtette.

Tyu lopás Hajdúnánáson. Való­
ban komikus dolog, hogy Hajdúnánáson a 
varos kellő közepén, a piaczon, a rendőr­
ség lőszoms édságában ház sorjában sze­
dik össze a szárnyas állatokat. F. hő 10 éré 
véradón Ben kő Lajos ref. lelkésztől több 
mint 15 darab kappant, tyúkot, libát, ruczát 
loptak el. *

Népgyiilós Szoboszlón. Vasár­
nap Kovács Gyula, Pap'- Elek. Rákosi 
Viktor és Benedek János országgyűlési kép­
viselők részt veitek a függetlenségi párt gyű 
lésén és a Kossuth-párt álláspontját Kovács 
Gyula és Bénedek János fejtették ki és hely 
teleuitették az obslrukczió tovább való foly­
tatását. Rákosi Viktor és Pnpp ETk ha­
sonló értelmű beszédút intéztek a néphez. 
Ádám János, a függetlenségi párt elnöke 
köszönetét és a választópolgárok bizalmát 
fejezte ki a Hajdúkerületek képviselői iránt.

Szerencsétlenül járt városgazda.
Szoboszlóról írják : Idősb Borbély János 
volt városgazda városi képviselő, folyó hó 
7-én hirtelen elhalálozott. Az udvarán levő 
szalmakazalról szerencsétlenségből leesel! 
s o közben oly zuzódások érték, hogy azon­
nali halála következett be. A köztisztelet 
és szeretetben álló férfit az egész város 
általános részvéte kísérte utolsó útjára.

Az öreg Don Inán.
Kellemetlen találka.

Don Juan levelet kapott egy szép öz­
vegy asszonytól, amelyben találkozóra hívja. 
Elegáns zsentri a Don Juan. A férfikor sok 
virágos esztendője suhant ugyan már el fe­
lette, de azért még mindig imponál dólczeg 
férfias alakja.

Don Juan pontos ember, betartja min­
dig az asszonyoknak adott ígéretet. Sajnos, 
az asszonyok feledékenyek, szórakozottak, s 
a kinek udvarát nem egy. de több lovag 
disziti, az nem mindig tudja évidé ncziában 
tartani a pásztorórák idejét. A mi Don Jüa­
nunkat is kellemetlen helyzetbe hozta bájos 
özvegyének szórakozottsága.

Pontos időben megjelent hölgyének la­
kásán s a szobacziczustól engedélyt kért a 
aebocsáttatásra. A mosolygós szemű hunezut 
szobalány talán először jött életében za­
varba. Ötölt, hatolt, magyarázni szeretett 
volna egy és más dolgot, de nem tudott 
okosabbat mondani, mint :

— Nem lehet bemenni.
— Nem lehet, — riadt fel’n Don Juan 

sötéten. — Vájjon miért nem lehet?
— Hát, hát . . . azért nem lehet, 

mert a nagyságos ur fia van odabent!
Az öreg dón Juan mélabúsan tekintett 

maga elé. Aztán eszébe jutott a levelek 
hullása, daruk távozása, az ifjú kor virágá­
nak elhullása. Feltette a kalapját s csak 
annyit mondott:

— Ha a fiam van oda bent akkor én 
természetesen felesleges vagyok.

Szólt és ruganyos léptekkel eltávozott.

Farsangi naptár.
Január 16-án. Izr. nőegyleti bál a »BilÄ«-ban.
Január 20-án, Gazdász tánezestély a >Biká«-ban. 
Január 20-án. Csizmadia szövetkezet bálja a »Koro 

n.ÍK-ban.
Iannár 23-án. A «Casinó» estálye.
Január 23-án. Polgári kör bálja a »Biká«-ban. 
Január 24-én. Asztalos ifjúság bálja a »Biká -ban. 
Január 30-án. Jogász bál a »Biká»-ban.
Január 30-án. Vas- és fémmunkások bálja a »Kö­

röné«-ban.
Pebmár 4-én. Kereskedő ifjak bálja a »Biká«ban 
Február 6-án. NŐ egyleti bál a »Biká“-ban.
Február 6-án. Postás bál a »Koroná»-ban.
Február 7-én. Iparos kör bálja a »Bikáiban. 
Február 13-án. Ftigsetlenségi kör bálja a »Biká«-bau 
Február 14-én. Fillér Egylettea estélye a »Biká«-ban

ÚJDONSÁGOK.
— Az uj-párt értekezlete. Az uj-párt

intezősége vasárnap d. u. 3 órára gróf 
üégén féld József lakására nngyobb- 
szabásu értekezletet hivott össze, a 
melyen a pártvezér, Bluffy Dezső fo­
gadtatásának és programra kifejtésének 
részletei véglegesen megátlapiltaltak.

— Segélyoaztás az ev. ref. egy­
háznál. A debreczeni ev. ref. egyház mint 
minden évben, az idén is január 15 én kezdi 
meg nagy félévi segélyosztását. Hatezer- 
nyoiczszázlmszonkét koronát oszt ki <• napon 
az, ev. ref. egyház árvaügyi bizottsága 399 
árva gvérmék közt következő arányban : 99 
egész árva kap egyenként 20 koronát; 249 
félárva közül, kik iskolába járnak azok 12 
koronát, kik iskolába nem járnak 16 koro 
nát ; az előbbiek aztán majd az ősszel kap­
nak egy teljes öltöző ruhát, melynek értéke 
körülbelül 24 korona; neveltetési segélyt

kap 18 gyermek, ezek közül 4 kap 100—100 
koronát, a többi 60—60 koronát; 32 sze­
gény gyermek (törvénytelen) kap 10—10 ko­
ronát ; egy havi árva havonta 10 koronát. 
Bizonyosra lehet venni, hogy ez év második 
felében t. i. júliusban, mikor a második fél­
évi nagy segélyosztás elkövetkezik, mind a 
segélyezendők száma, mind a kiosztandó 
segély összege ha nem növekszik, de apadni 
bizonyára nem fog.

— Az Ügyes főkapitány, a főis­
pán-beiktatásra érkezett vendégek tiszte­
letére a város a Kaszinó összes ter­
meiben ismerkedési estélyt rendezett 
vasárnap este. A hajnalig tartó barát- 
kozásban résztvett Szőke Sándor szat- 
mármegyei vendég is, a ki szerencsésen 
el is veszítette két, értékes aranygyű­
rűjét. Elpanaszolta a baját Végb Gyula 
helyettes főkapitánynak, aki a mai 
diszlakomára elő is kerítette mind a 
két gyűrűt.

— Ezt csinálja utánam más fő­
kapitány — mondta Végh Gyula.

Az eset hire persze elterjedt a 
lakomázó urak közt, akik alig győzték 
dicsérni Végű Gyulát, akinek boldog­
ságához egyéb nem is kell már, csak 
a főkapitányt kinevezés.

— Mért nem tisztelgett az ipar­
testület. Nagy és érthető feltűnést keltett, 
hogy a foispáni tisztelgé-ek között az ipar­
testület a megjelent tisztelgő küldöttséggel 
együtt visszavonult és rajta kívül álló .okból 
a főispán elölt nem tiszteleghetett. A tény­
állás a következő : Az ipartestület » legelsők 
között átiratilag közölte a városi Tanácscsal, 
hogy a főispán urnái mint iparhatóság tisz­
telegni kíván. Sajnos azonban, az ipartestü­
let a tisztelgő küldöttségek sorában a 27-ik 
helyre került és előtte több más nem is 
hatósági teendőket végző önkormányzati tes­
tület, állami hivatalok, politikai pártok lettek 
beosztva. Midőn az ipartestület vezetősége 
azon kérelme, hogy »z ipartestület közvetlen 
a keresk. és iparkamara után tétessék, nem 
teljesittetett, holott a sorrend a legutolsó 
perczig örökös változásnak volt kitéve, az 
ipartestület küldöttsége elhatározta, hogy sa­
ját tekintélyének csorbításával nem tiszteleg­
het, hanem a tisztelgést későbbre és olyan 
időre halasztotta, a midőn a sorrend meg­
állapításánál az őt megillető méltó helyre 
tétetik. Az ipartestület eljárása teljesen ért 
hető. és csodálkoznunk kell azon, hogy a 
városi tanács, mint másodfokú iparhatóság, 
nem ismeri még ma som az ipartostületet 
és nem tudja azt, hogy az ipartörvóny által 
az ipartestületre ruházott feladatok teljesítése 
és magánjogi vitás kérdések jogérvényes el­
intézése és mindazon teendőknek a végzése, 
a miket a lendőrfőkapilánys.ig mint I. fokú 
iparhatóság a nem képesített iparosokkal 
sz tűben végez, lm'ósággá teszik-e az ipar- 
t-stiiletet avigv nem?

— Eljegyzések. Polgárlstván törekvő 
miilukatos vasárnap tartotta eljegyzését Zöld 
Júz-ef leányával, Joláukával. — Özvegy Soós 
Lajos szoboszlói kereskedő szombaton tar­
totta eljegyzését puszta-kaszapéri lakos, Fórizs 
Emma okleveles kézimunka és házi’paii ev. 
rőt. (miitónővel Debrcczenben.

— Az acetilén-robbanás áldozatai.
E hó 8 áu, pénteken nagy szerencsét­
lenség történt a mester-nteza 42. sz. 
házban, amelynek két áldozata súlyos 
betegen fekszik. Felrobbant ugyanis a 
nem rég berendezett acetilén-gáztelep, 
amelyet a berettyó-ujfalusi Karácsonyi- 
testvérek ezég nem rég rendezett be 
Köröskényi István czipészmester mes-
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ter-utcza 42. sz. házában, akit az ace­
tilén-kezelésre ki is oktattak. Pénteken 
Köröskényi gázömlést érzett a műhely­
ben és gyertyával kereste e helyet; 
ahol a gáz ömlik. Vele volt Juhász 
József vendég-utcza 47. szám alatt lakó 
építőmester is. Kutatás közben az ud­
varon elásott gáztelephez mentek, ahol 
a gáz a gyertyalángtól hirtelen felrob­
bant. ügy Köröskényi, mint Juhász a 
fejükön súlyos sérülést szenvedtek. 
Bárha a robbanásra az egész környék 
összeszaladt, a rendőrséget senki sem 
értesítette róla, és csak ma jelentette 
be Köröskényi segédje a balesetet. A 
robbanás áldozatait a lakásukon ápol 
ják. A rendőrség a vizsgálatot megin 
ditotta az iránt, hogy nem terhel vala 
kit mulasztás vagy gondatlanság. Itt 
említjük még föl, hogy nem-e volna 
helyén való, ha a rendőrség a város­
ban levő összes acetilén-telepeket meg­
vizsgáltatná és ez által az esetleges 
hasonló szerencsétlenséget megakadá­
lyozná.

— Ab Eremite Pál házai. A meg
gyilkolt Eremits Pál képviselő felett mond 
vádoló beszédet az „Arbeiterzeitung“ czimü 
bécsi szocziálista lap is. Elmondja, hogy 
Eremits 80—100 perczentre adott kölcsönö­
ket s 50—60 forintos pörök utján túrta ki 
kisgazda-adósait a birtokukból. Ilyen pörök 
utján csak Nagykikindán 120 ház ment át 
birtokába. Mikor képviselő lett, minden port 
meg tudott nyerni. így gyűjtött össze vagy 
két millió koronára rugó vagyont.

— Megjutalmazott tanítók. A 
helybeli status-quo izr. hitközség vasárnap 
tartott képviselőtestületi gyűlésén az izr. 
elemi iskola tanítóit némiképen megjutal 
mazta, a midőn elhatározta hogy a férfi 
tanítók fizetését 150 150 és a tanitáiök
fizetését 100—100 koronával emeli.

— Az állami mének kiosztása.
A debrvczeni áhami méntvlepen elhelyezett 
mének az egyes fedeztetési állomások ré­
szére folyó hó 14-én fognak szétoszlatni

— Vér ea kardpárbaj. Gulácsy Ti 
bor, a fehérgyarmati járás szóig bírája é: 
Gilánszky Kálmán, Károlyi Sándor gióf gaz­
datisztje között a napokban szóváltásból ki 
folyólag lovagias affér keletkezett, amelynek 
folytatása párviadal volt. A párbaj a fehér- 
gyarmati Kaszinó nagytermében folyt le és 
Gulácsy Tibor súlyos megsebesülésével 
végződött. Gilánczy jobb kezét vágja el Gu 
lácsynak, akinek állapota ma válságosra for­
dult. A karját alighanem le kell vágni.

— Tündérestély. 16-án lesz az izrae 
lita nőegylet bálja a Bika dísztermében 
Nem is bál lesz ez, hanem olympusi viga 
lom, a mely pajkosság és szellemesség te 
kintetében elfogja homályositani a franciák­
nak a mulatság változatosságában rejlő ta­
lentumát. Az estély szenzácziósnak ígérkező 
fénypontjai a siker érdekében még egyelőre 
titokban tartatnak, annyit azonban kijelent­
hetünk, hogy az eddig tudomásunkra jutott 
estélyszámok már magokban is elegendők 
arra, hogy az igazi mulatságot kedvelőknek 
oly örömet szerezzenek, amilyenhez Debre- 
ezenben még nem ju1 hatlak. A kiszivárgott 
hírek szerint a szalonokra felosztott terem 
minden részében mulatságok fognak egy­
szerre lefolyni, s minden szalonban váro­
sunk legszebb leányai fogják a bálozókat 
hol énekkel, hol szavalatokkal, tánczczal, 
monologokkal s kisebb vigjátákokkal gyö 
nyöi ködietni, a melyek bevégeziével kezdö- 
dk majd az igtzi „Suh>e halunk meg!“ 
Annyi azonban világos, hogy e mulatság 
•sz me ja a biztos siker jegyében született l

— Felhívás a bábákhos. Mindazon 
bábák, kik deczember hóban a tiszti főor­
vosnál nem jelentkeztek és a szülésekről 
vezetett jegyzőkönyvet be nem adták, fel­
hivatnak, büntetés terhe alatt, hogy a tiszti 
főorvosnál sürgősen jelentkezzenek.

— Leldtte & felesége csábítóját.
Vojteken (Temesmegye) véres szerelmi dráma 
játszódó't le. Gain Jócza ottani lakosnak 
szemrevaló felesége a falu fiatal legényei­
vel is szívesen kaczérkodott. Különösen tet­
szett neki a katonaságtól hazakerült Frater 
Juon, aki a fiatal asszony csábításait kato-j 
násan viszonozta. így esett meg, hogy Gain, j 
aki este váratlanul hazaérkezett, feleségét! 
Fráterrel oly helyzetben lepte meg, mely1, 
kizárt minden kétséget az asszony bűnös-1: 
ségére nézve. Dühbe borulva kapta le Gam :; 
a falról fegyverét és kétszer a menekülői 
Frater után lőtt. Az egyik lövés hátba ta­
lálta Frátert, aki vértől borítva összerogyott. 
Sebesülése súlyos, de nem életveszélyes. 
Gain maga jelentette föl tettét a csendőr- 
ségnél, de szabad lábon hagyták.

- Felfedesett büntanya. Az alig 
15 éves Németi Mária, akit — amint meg 
irtuk — a rendőrség hétfőn hajnalban fogott 
el a Vendég-utczán, kihallgatása alkalmával 
a titkos bűntanyák egyik legfertelmesebbikét 
fedezte fel a rendőrség előtt. Éppen akkor 
jött ki a lélekkufárnő lakásából, amikor az 
őrszem arra ment. Faggatóra fogta a leányt 
és az zavarában mindent elárult. Most már 
úgy a lelketlen tanya tulajdonosnője, mint 
a fiatal leány a börtönbe van.

— Az Eremits-milliók örököse, 
Eremits Pálnak, az agyonvert országgyűlési 
képviselőnek végrendeletét szombaton bon­
tották fel Nagykikindán a közjegvző. ügy hitte 
mindenki, hogy Eremits vagyonának egy részét 
lótékonyczélra hagyja. Ez a hiedelem azonban 
nem vált be. Eremits vagyonának általános 
örökösévé sógorát Rafaiszky Pétert tette, 
özvegyének csupán a haszonélvezeti jogot 
biztosította. Az özvegy a végrendelet kibír 
dotése. után rögtön kijelentette, hogy a vég 
rendeletéi pfirrel támadja meg.

— Egyszerűsítés a végrehajtás­
nál. A közigazgatás egyszerűsítéséről szóló 
törvénynek e rendőri bíráskodás reformjára 
vonatkozó intézkedéseit a belügyminiszter a 
jelen év folyamán életbeléptette. Az uj ren­
dőri bíráskodási eljárására vonatkozó végre­
hajtási rendelet és utasítás tervezete már 
elkészült, életbeléptetése elölt azonban szak- 
tanácskozmányon fogják a végleges szőve1 
get meoállapitani.

_ Nincs rendőr. A hatvan-uteza 
elején, ahol amúgy is nagyon forgalmas a 
közlekedés napirenden vannak a kisebb-na- 
gyobb veszekedések, verekedések. Ma is két 
perlekedő fél nagy csődületet idézett elő, 
de rendőr nem mutatkozott sehol. Felhívjuk 
tehát a főkapitány figyelmét és kérjük hogy 
végre valahára állítson a Hatvan- és Piacz- 
utcza sarkára állandóan rendőrt, kinek séta 
köre legfeljebb a Bethlen-u teza elejéig tér 
jedne.

— Elsüllött asssony. A gróf Dégen 
feld-tér egyik kávéháza előtt holt részegen 
feküdt Herli Jánosné. Az ott czirkáló őrszem 
arra lett figyelmessé, hogy a kávéházból ki­
jövök megbot'ottak benne. A rendőrségre 
vitték.

— Késrekerült betörö. A rendőr­
ség jó fogást csinált ma. A hires hurkoló 
és betörö Szőke Sándor ugyanis a menhe- 
lyen szállást követelt, de felösmerték és át­
adták a bűnügyi osztálynak. A letartóztatás 
felett annyira feldühödött a kissé ittas be­
törö, hogy három rendőr is alig tudta meg­
fékezni.

— Két talyigás marakodása.
Régi haragosai egymásnak Nagy István és 
Fodor József talyigások. Ma összetalálkoz­
tak az utczán és egymás haján búcsúztak.
A rendőrség választotta szét őket és előállí­
totta a két haragost.

— Gyilkosság 20 fillér miatt. 
Szerencsről Írják: Gergely János és Bodnár 
János ezukorgyári munkások kártyázás köz­
ben 20 fillér miatt összeszólalkoztak. Ger­
gely János kést rántott elő és mellbe döfte 
Bodnár Jánost, a ki szörnyet halt. A gyil­
kost letartóztatták.

— Mellékletünk. Lapunk mai szá­
mához csatoljuk Kalmár Sámuel uj füszer- 
üzletének árlapját a azt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk.

x Hová menjünk ? Csakis a Dré 
her-féle téli kert étterembe, a hol a vadser 
és, őz, fáczán, fenyő madár, kecsege, harcsa 
lalatoni fogas, mindenféle kocsonyázott uj 
donságok kaphatók. E vendéglő az egyedüli, 
ahol a leginyenczebb úriember is talál valami 
íülönlegességet. Frissen csapolt Korona sört 
a nap minden szakában, este, sőt színház után 
s csak Márkusnál kaphat a közönség.

x Csakis as elővigyázat menti 
meg a kellemetlen következmények elől. Ha 
ön meghűléseknek — mint köhögés, rekedt­
ség influenza — van kitéve, vagy ha aszt­
mában, nehéz lélegzésben, mellszorultságban, 
torok — tüdő — és gége hurutban szent 
ved, úgy használja az általánosan elismer 
és kedvelt „Pectora“ füszerteát, mely szám­
talan beteget meggyógyított.

A ki a „Pectora* füszerteát valódi, ha­
misítatlan állapotban kívánja, az forduljon 
csakis közvetlen a Diana-gyógyszertárhoz, 
Budapest, Károly-körut 5. sz., mely azt ese- 
magokban 2 koronájával küldi meg.

TÁVIRATOK.
Bileki levelek.

Az egész monarchiában kinos fel­
tűnést keltettek a hírlapokban közölt 
bileki levelek, a melyekből megtudta a 
világ a három éven túl és újév után 
is visszatartott, Boszniában szolgáló 
magyar bakák lázongását. A lapokban 
megjelent hírek nyomán a legfelsőbb 
katonai hatóság rendeletére a buda­
pesti rendőrség megindította a nyomo­
zást, a mely — elég sajnos — ered­
ményre is vezetett. Kitűnt, hogy a 
boszniai leveleket Orosz István újpesti 
kéményseprő kapta Végner Ottó kö­
zöshadseregbeli káplártól, aki Bitek­
ben szolgál. A kéményseprőnél megje­
lent a vizsgálóbíró és a megijedt egy­
ügyű ember kiadta a „bileki" levele­
ket, amelyeket a Boszniában szolgáló 
káplár barátja irt neki. Orosz a le­
veleket (az egyik elveszett levél ki­
vételével) mind átadta a vizsgálóbíró­
nak a tartott házkutás alkalmával. 
Ezen levelekben Végner panaszkodott 
rósz sorsa miatt. Karácsony előtt azt 
irta, hogy nem bírja a terhes szolgá­
latot, majd később irta, hogy az 6 
századában milyen elkeseredett, forra­
dalmi hangulat uralkodik, a felebbva- 
lók ellen a gyűlölet kitörőben van. A 
karácsony után irt, de időközben el­
kallódott „bileki“ levelet a vizsgáló­
bíró kutatja. Ebben azt írja Végner 
káplár, — hogy az elkeseredés —
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Az angol uniónista vita.
Londonban ma tették közzé a devons- 

hirei herczeg és Chamberlain között az uni- 
onista egyezményre vonatkozólag folyt leve­
lezést. A devonshirei herczeg azt állította 
hogy a jelen körülmények közölt lehetetlen 
az unionist:-! egyezmény kiküldötteinek álta­
lános gyűlést tartsanak és kijelentette, ha a 
többség a devonshirei herczeg mellett nyi 
latkozik, akkor Chamberlain hívei visszavo­
nulnak. Egy másik levélben kijelentette 
Chamberlain, hogy a herczegnek szándéka 
magatartásával a Homerule-párt bátorítása. 
Erre a herczeg azt felelte, hogy a jövő ál­
talános választások a protekczionizmus, nem 
pedig a Humerule jegyében f->g lefolyni, ö 
az uniónista egyesülés feloszlatása mellett 
nyilatkozik. Chamberlain küzd ez ellen és 
saját felelősségére ajánlja egy olyan áh alá­
nos gyűlés egybehivását, mely döntsön a 
követendő magatartást illetőleg.

Törökországi hírek.
Konstantinápolyi mértékadó helyről alap­

talannak jelentik ki ama híreszteléseket, 
melyek szerint tárgyalások folytak volna a 
miatt, hogy orosz hadihajók vonultak 
át a Dardanellákén és angol 'észről is 
kérdés tétetett volna ez irányban.

Kocsanában (üszkübi vilajet) egy ka­
tonai raktár leégett. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen. Csapat erősítéseket küldtek 
Kocsanába.

Konstantinápolyból jelentik : A portá- 
nok az entente hatalmak nagykövetségeihez 
intézett jelentése azt mondja, hogy Hilmi 
basa főfelügyelő jelentése szerint ama tör­
vénytelenségen kívül, melyet az állásától 
már felfüggesztett három adóbeszedő köve

rosi lapok hasábjain. — Tény dolog, hogy 
a magyarság magyar képviselőt óhajt; te­
kintettel azonban arra, hogy Tollacsky 
íristóf személyében oly jelölt lép fel, aki 
úgy a magyarság, mint a szerbség bizalmát 
bírja, nem hisszük, hogy ellene más jelölt 
épne fel s igy valószínű, hogy Nagykikinda 

választó közönsége Tellecsky Kristófot fogja 
cépviselöjének megválasztani, aki szabad- 
elvüpárti Erős ellenfele lesz azonban az 
Apponyi-párti Zichy Vladimir gróf szemé- 
yében, aki mellé a magyarok és svábok 

sorakoznak.

Sant-Domingó bombázása.
Havas-ügynökség jelenti Santo- 

Domingóbeli Yimenes tábornok ágyuzta 
a várost, miközben egy gránát az 
amerikai követségen robbant fel.

Tengerészek sztrájkja.
Madrid, jan. 11. A tengerészek sztrájkja 

miatt szünetel a kereskedelem Valencziában, 
Alicantéban és Fuelvában. A bilbaói és di- 
joni tengerészek csatlakoztak a sztrájkhoz. 
Barczelonából sikerült több gőzösnek uj le­
génységgel elindulnia.

Tisza feloszlatja a Házat.
Késő éjjel táviratozza fővárosi tu­

dósítónk, hogy megbízható értesülés 
szerint Tisza István gróf az ujonezja- 
vaslat letárgyalása után azonnal fel­
oszlatja országgyűlést és elrendeli az 
uj választásokat és a harezoló Ugron- 
csoport és a néppárt ellen irgalmatla­
nul fog eljárni: lehetetlenné teszi őket, 
ellenben a Kossuth-pártiak ellen nemtett el, az adóbeszedés körül más törvényié 

fenségek nem fordultak elő. A monasztiri fogja az „erős kéz“ uralmát érvénye- 
váli utasítást kapott, hogy indítson vizsgá- siteni. Ez a hir politikai körökben hi- 
latot a falvakban előfordult és a portánál

a felebbvaló tisztek ellen óriási és ezt 
még fokozza az elkeseredésük és a 
végsőre való elszántságuk. Az ezután 
érkezett levelekből kitűnt, hogy a bosz­
niai, öreg katonák tényleg forrongottak 
és a lázadást előre sejtették. A szegény 
Végner káplár több társával fogságban 
ül. A hadbíróság azzal vádolja, hogy lá­
zadásra bujtogatta társait Orosz Ist­
ván kéményseprő a jogtalan házkuta­
tás miatt fegyelmi és bünfenyitö följe­
lentést tett, a nála házkutatást tartó 
vizsgálóbíró ellen.

Az orosz-japán háború.
Pétervárról jelenti az orosz távirati 

ügynökség : Amaz újsághírekre vonatkozólag,
* melyek szerint Oroszország vetélkedik Ja 
pánnal hadihajóknak és gőzösöknek külön­
böző czégektől és kormánytól való vásárlá­
sában, felhatalmazást nyertünk annak a 
közlésére, hogy a tengerészetügyi miniszté­
riumnak nem szándéka bárminemű külföldi 
hajókat vásárolni, miért is senkivel sem foly­
tatott ez irányban tárgyalásokat.

Mint a londoni „Standard“ jelenti Tien 
csinből: Az oroszok megszállták Hsin 
mintumot, mely Niucsvangtól 35 mértföld- 
nyire északra fekvő vasúti állomás. A város 
közelében kozákokat helyeztek el a vasút 
őrzésére.

Vladivosztókból jelenti az orosz táv­
irati ügynökség: Téves az a tokiói hir, hogy 
a Vladivosztokban lévő hadihajók tengerre 
mentek. A Gromoboj, Bulik, Bogatir, Boszija 
nevű hadihajók és a Lehna nevű szállitóhajó, 
melyek a telet Vladivosztokban fogják töl­
teni, mindmegannyian a helyi kikötőben van 
nak. Csak a Gromoboj ment két napi gya­
korlatra tengerre.

Királyunk Hadászata.
Az osztrák Mürzsteg községből távirják, 

hogy hétfőn délelőtt a Brünnthalban volt va­
dászat. A király cserkészett Niederalpen irá­
nyában. Délután újból cserkészett ő felsége, 
majd résztvott a Fischer Liegelen tartandó 
általános vadászaton. Az idő és a hóviszo­
nyok kedvezők.

Képviselőválasztás.
Nagy-Szöllősrol táviratozzak, hogy 

a választás 10 fokos hidegben ma reg­
gel 9 órakor két küldöttség előtt kez­
dődött. Választási elnökök : KaminSZky 
Mihály és dr. Tóth Jenő. A két bizott­
ság előtt jelöltettek Sándor János és 
Horthy János, mindketten szabadelvű 
párti programmal és Nagyiday Ferencz 
Kossuth-párti programmal. A rend fenn­
tartására a szatmári 5. gyalogezred egy 
százada és Hödl Villibald kapitány pa­
rancsnoksága alatt 38 csendőr ügyelt 
fel. Sándor János támogatására Rabár 
Endre és Fogarassy Zsigmond képvi­
selők jöttek le. A szavazást az első 
bizottságnál Nagyszöllös kezdte meg. 
Tíz órakor Sándor Jánosnak 151, Hor- 
thynak és Nagyidaynak 7—7 szavazata 
volt. Az államtitkár képviselőjelöltetre 
délután 4 óráig 456 választó szavazott 
le, akinek megválasztását bizonyosra 
veszik.

Mint lapunknak éjfélkor táviratoz- 
zák: a nagyszöllösi kerület bizalom­
levelét Sándor János belügyi államtit­
kár nyerte el, a ki 963 szóval győzött 
Nagyiday 48-as 293 és Horthy (szin 
tén szabadelvű, de Apponyista) 90 sza­
vazata ellenében.

jelzett igazságtalan tizedkivetést illetőleg.

Az eszéki tüntetés.
Eszéken ,.A drótostót“ vasárnapi 

előadása közben tüntetés volt. Már az 
előadás megkezdése előtt nyolez tagú 
diákküldöttség mentRosee igazgatóhoz, 
azt kérve tőle, hogy hagyja el azt a 
hagymaárus horvátról szóló refrénü 
dalt, amelyet a szombati első előadás 
alkalmával énekeltek. A rendező er­
ről mitsem akart hallani, azonban ké­
sőbb az igazgató intervencziójára en­
gednie kellett. Ennek daczára az est 
folyamán minden felvonás után han­
gos tiltakozás és fügyölés volt hall­
ható. A rendőrség hamar helyreállí­
totta a megzavart rendet. A színházi 
bizottság fontolóra veszi a helyi szín­
padnak tűzveszélyes volta miatt való 
bezárását. Mindez azért fog megtör­
ténni, mert a túlzó horvátok meg akar­
ják akadályozni e magyar darab to­
vábbi előadását.

Eremits Pál utóda.
Nagykikindán (száz év előtt még Nagy- 

kökényd volt a neve) a képviselői állás be­
töltésére nézve Eremits halála után megin­
dultak a különböző kombinácziók. Dr. Bog 
dán Zsivko, Tellecsky Kristóf, Rajasich 
György báró, Bessenyei Ferencz stb. nevei 
tarka változatosságban szerepelnek a fővá-

telre talál.
Az angol király a czárnál.

Párisból táviratozzák, hogy VII. 
Eduárd angol király márczius hó folya­
mán látogatást készül tenni Miklós 
orosz czárnál Szeutpélervárott. Ez a 
hir a japán háború elmaradását jelente­
né, de szavahihetősége és jólértesültsége 
az illető párisi távirati ügynökségnek 
nem föltétlenül megbízható.

Miklós czár a béke mellett.
Szentpétervárról táviratozzák, hogy 

Miklós orosz czár mindent elkövet, 
hogy a Japánnal való háborút elke­
rülje. A legutolsó koronatanácson is a 
béke mellett foglalt állást.

— Vagy czár vagyok vagy nem
— kiáltott föl. A béke császárja va­
gyok vagy sem ?

Mondják, haragosan távozott a 
koronatanács üléséről és azonnal tá­
viratozott Alexejev tábornoknak Man- 
dosuriába, hogy semmiféle csapat* 
mozdulatokat ne merészeljen tenni 
az ő közvetlen tudta és parancsa nélkül.
ügy látszik, az orosz medvét meg­
ijesztette a japán majom.

Vilmos császár útja.
Berlinből táviratozzák, hogy Vil­

mos császár kíséretével Landeshutba é* 
i Boroszlóba utazott.
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Az amerikai-japán szerződé».
Pekingből jelentik, hogy a császár el­

fogadta az amerikai Egyesült Államokkal és 
Japánnal kötött kereskedelmi szerződést. A 
szerződés határozatai szerint Kina köteles 
megnyitni közvetlen a ratifikácziö után a 
külföldi kereskedelemnek Mukdent, Altugot 
és Tatungkant.

Színház.
Kedd : Bob herczeg. Operett.
Szerda : Szegéuy Jonathán. Operett.
Cstttörtök : Ugyanez.
Péntek : Ugyanez.
Szombat: Fiirt nagysám. Színmű.
Vasárnap: d. u. Náni. Népszínmű. Eete elő­

ször Aranyvirág. Operette.

Színházi hírek. Kedden kerül hu­
szonkettedszer szilire Huszka Jenő 3 felvo- 
násos operettje a „Bob herczeg“. A szer­
dára kitűzött „Szegény Jónathán“ ezimü 
operett előadása R. Réthy Laura betegsége 
mialt elhalasztafik, helyette színre kerül 
Tóth Kálmán 3 felvonásos vigjátéka a „Ki­
rály házasodik“, melyben „Banilla“ szerepét 
Hahnel Aranka fogja játszani.

Szombaton tartották u színpadi ren­
delkező próbát Verő György 3 egy felvoná- 
sos népszínműveiből, melyeknek a gyújtó 
czirne „Menyecskék“. Az egyes felvonásos 
népszínműnek czimei a következő: I. „Bi- 
róné“. II. „Marika elmén“. III. „Menyor­
szágban“. A népszínmű mindahárom főalak­
ját R. Réthy Laura fogja játszani.

„Aranyvirág“ vasárnap esti premierjére 
jegyek csütörtöktől kezdve előre válthatók.

Az igazgatóság a czigányversenvt far­
sang utánra halasztotta.

Gyermekkinzó artisták.
Idegennek úgyszólván fogalma sincs az 

artisták kiképzéséről. A publikum megbá­
mulja a légtornászok macskaügyességét, a 
kigyóemberek hajmeresztő mutatványait, me­
lyet a gyakorlat és folytonos dresszura se­
gítségével sikerül elérnie az artistáknak.

Sokszor jutnak ki a nagyvilágba a czir- 
kuszok porondjáról hírek, a melyek arról szói­
nak, hogyan képezik ki az artistákat. Bizony 
ez a kiképzés nem mindig mondható ember­
ségesnek. Az ilyen czirkuszi dresszurát ir 
le egy bécsi újságíró, a kinek véletlenül
módjában volt a czirkuszéletet megfigyelni. 
Tudósításának anyagát, a bécsi „Sidoli*
ezirkuszból szerezte, személyes tapasztalás 
alapján. A czirkuszban 3—12 éves korban 
levő gyermekeket képeznek ki. A kiképző egy 
idősebb artista, a ki a gondjaira bízott gyer­
mekeket a lehető legembertelenebb bánás­
módban részesíti.

Az említett bécsi újságíró véletlenü
bejutott egy ilyen dresszirozó helyiségbe 
a hol épen az egyik kiképző ur „mű­
ködött.*

Az ócska drapériával lebontott helyi­
ségében az iskolának, irja az említett újság­
író, folyt a „tanítás“. Két gyerek volt éppen 
akkor kiképzés alatt, a kiknek, bár egyike 
sem volt még öt éves, a leglehetetlenebb 
mutatványokat gyakoroltatták. Az egyik gye­
reknek legnagyobb erőfeszítése daczára som 
sikerült a mutatvány, a mi miatt a tanítója 
annyira feldühödött, hogy a kezében levő kö­
téldarabbal a szerencsétlen gyereket 
véresre verte. Az ütések közül egyik a 
gyerek altestét érte, mire a szerencsétlen 
gyerek a földre zuhant, a hol kínjában úgy 
rángatódzott, mint egy oltnposott féreg.

Ez még nem volt elég a lelketlen gyer- 
mekkinzónak, hanem felkapta a földön fet- 
rengő szerencsétlent és teljes erejéből arczu 
ütötte. Aztán pedig kényszeritette, hogy to­
vább játszssák. A jáU k terméeeetssea sántám

még kevésbé sikerült, úgy. hogy a gyereket 
addig verte, mig mozdulni tudott.“

Az újságíró szörnyülködve hagyta el a 
czirkuszt s másnap két barátját vitte magá­
val, hogy az igazgatónál jelentést tegyen az 
esetről. Mig az igazgatóra kellett várniok, 
ementek a dresszirozó helyiségbe, a hol 

ismét vérfagyasztó látványnak voltak tanul, 
melyről igy számol be az illető:

Ezúttal két más gyermeket vettek taní­
tás alá Egy kötél lógott le a magasból, 
melyről az egyik gyereknek halálugrással egy 
a kötél alatt elhelyezett asztalra kellett ug­
rania, ahonnan előbb az asztal jobb oldalán 
álló artista vállaira, majd innen az ellenkező 
oldalon levő artistának vállaira kellett ugra­
nia. A mutatványt számtalanszor ismételtet­
ték. végre a kifáradt gyerek az egyik artis­
tának ugrás közben a füleit horzsolta.

Erre ez mint fenevad rohant rá a gye­
rekre és hatalmas ökölcsapásokkal addig 
kínozta, mig a gyereknek arczát elborította 
a vér. A kínzó fájdalomtól ordítozva, mene­
külni igyekezett a gyerek, de az artista 
visszahozta és ismételtette vele a mutat­
ványt. A szerencsétlen gyerek kimerülve ros- 
kadt össze, mire a másik artista, aki eddig 
tétlenül nézte társa kegyetlenkedését, neki­
esett a gyereknek, lerántotta a lábairól és 
szijjával addig püfölte, mig a gyerek eszmé­
letlenül terült el.

Inznltált huszártisztek.
Zolnay Viktor újabb átférje.

Lovag Zolnay Viktornak, akinek a For- 
manek föhadnagygya! való lovagias ügye 
eléggé ismeretes, újabb átférje van, mégpe­
dig ezúttal a nagykikindai huszártisztekkel. 
— A nagykikindai „Torontáli Közlöny“ a 
nyílttéri rovatában ugyanis Zolnay két sértő 
hangú nyilatkozatot tesz közzé, mely igy 
szól:

Ulrich főhadnagynak a cs. és kir. Ha­
dik huszárezredben.

Nagykikindán.
Ma éjszaka oly pimaszul viselkedett 

haszontalan czimborájával Pauer föhadnagy- 
gyal egyetemben velem szemben, engemet 
ez a piszkos viselkedés, mit ott is vissza­
utasítottak — mint magyar embert — mé­
lyen sért.

'Sajnálom, hogy nem volt alkalmam 
felpofozni a két magyarellenes osztrák tisz­
tet, miután úri társaságban voltam, de iga­
zán örvendenék, ha kellő bátorságot talál­
nék e rongy két ficzkóban, hogy velem kard­
ját összemérni bátorsága lenne !

De kétlem azt, hogy olyan haszonta­
lan tisztecskék, kiket a kávéházból seprű­
vel takarítanak ki — bátorsággal bírnának 
arra, hogy velem kardjukat keresztezzék.

No! Rajta I
Huszártisztecskék.
Lássuk, hol a kurázsi.
Én vagyok olyan gavallér, mint a kend- 

tek ezredese, aki pedig azt mondja, hogy: 
nem, az gazember !

Magyar pofonomat küldve, vagyok Nagy­
kikindán, 1904. január hó 7-én

Lovag zolnai Zolnay Viktor.
Fenti levelem után késztetve vagyok 

még az alattiakat előadni. Lázár cs. és kir. 
ezredes mai napon részemre egy átiratot 
kézbesittetett Dobay és Kovács kapitányok 
által. Ezen átiratban arról értesít, hogy Ulrich 
főhadnagy azért nem provokált, mert For 
manek osztrák tiszt nem verekedett meg 
velem. Erre én azt feleltem, hogy nem te­
hetek én arról, ha Formánok és társa 
gyáva és nem tartom gavallérosnak a 
Formánok köpenye alá bújni.

Ulrich főhadnagynak feltétlen köteles­
ség« lett volna engem provokálni.

Lovag Zolnay Viktor.

Előrelátó, hogy ennek az ügynek foly­
tatása is lesz, bár a Formanek-affér után a 
catonaliszti becsületbiróság aligha engedi 
meg a megsértett huszártiszteknek, hogy 
Zolnayval megverekedjenek.

Valószínű, hogy Zolnay ellen sajtópört 
indítanak.

Az égő szalmakazal titka.
A* elbújt haramia halála.

Rátkó gömörmegyei községben rend­
kívüli e'-et képezi most a hivatalos vizsgálat 
tárgyát. Az utóbbi időben ugyanis a megye 
területén többrendbeli betörések voltak s 
ezek elkövetésével Qábora Mihály nevű 
fegyházviselt ember volt gyanúsítva, akit a 
csendőrség azonban hiába keresett, nem tu­
dott nyomára akadni.

Az üldözött zsivány az ünnepek alatt 
berándult Ralkóra, ahol ismerőse, Kóti And­
rás nevű ember házában szállott meg. Kóti 
nem szívesen látta vendégét, mert tudta, 
hogy a csendőrök keresik, meg is mondta 
ezt Gáborának, de mikor az eldicsekedett, 
hogy sok pénze van, ott tartotta magánál 
éjjelre.

Másnap Gábora awa kérte a házigaz­
dát, rejtse el pár napra, mig a csendőrök 
nyomát vesztik, azután majd tovább megy. 
Biztonság kedvéért azonban átadott Kótinak 
700 koronát, hogy azt rejtse el.

Kóti átvette a pénzt s azután Gáborát 
a kertben levő szalmakazalban rejtette el, 
ahonnan csak az est beálltával bujt ki, mely 
időt vig borozással töltötték a házigazdával. 
Vasárnap éjjel is hajnalig mulattak, amikor 
Gábora ismét lebujt a szalmakazalba. Hét­
főn reggel 8 óra tájban kigyuladt a Kóti 
András szalmakazla. Kóti és felesége úgy 
tettek, mintha nem tudnák hogy a kazal ég, 
csak akkor futottak ki, amikor a szomszé­
dok kilármázták őket. Az égő kazalt nagy- 
nehezen fellocsolták és hozzáláttak a szét- 
hányásához.

Ekkor azonban nagy meglepetés érte 
az embereket. A széthányt kazalban a ke­
resett zsiványt találták megfuladva. A 
halottat senki sem ismerte, csak mikor a 
csendőrök megérkeztek, fedezték föl, hogy a 
megfuladt és félig összeégett ember a rég 
keresett Gábora volt. A vizsgálat során az­
tán az is kiderült, hogy a szalmát Kóti gyúj­
totta fel, hogy a nála levő 700 koronát ma­
gának megtarthassa. Kótit és a feleségét le­
tartóztatták.

Bi az újság?
Az uj választások előszele, a m-

ispáni karban nem értek véget a vál­
tozások. Legközelebb megint menesz­
tettek néhány főispánt. Ez is megerő­
síteni látszik azt a nézetet, hogy ta­
vaszra uj választások várhatók.

Gyilkossági kísérlet. Pénteken 
reggel jó reménységgel indult el hazulról 
Kusztos István felsőcsernátori (Tolna) lakos, 
hogy Parajdról sót szállítson. Bátor ember 
lévén egyedül indult el a nagy útra, nem is 
sejtve, hogy rablógyilkosokkal is találkozha­
tó a mai világban is. És a mint a faluból 
kiért, iejér-zekés alakok álltak elébe, lovait 
lefogták, szekerére felugráltak, késeiket meg 
mártogatták testében ; mikor pedig félholtra 
gyilkolták, akkor a nyakából lecsüngő pén­
zes erszényt levették, a lovakat visszafelé 
tériték s azok szombatra virradóra haza­
hozták vérbefagyott gazdájukat. A gyilkossá­
got rablási szándékból kísérelték meg, de 
szerencsére a sóért vitt pénz félre volt téve 
s igy csak 6 forintot vihettek el. Most 4 
kis gyermek és felesége sir keservesen, ag­
gódva az élot-halál közt lebegő édes apa 
életéért.
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Az eltűnt Vay bárónő él. Szusz
Ignácz rn-rü pozsonyi ügynök arról 
értesítette a budapesti államrendörsé- 
get, hogy báró Vay Aiojzia, aki a múlt 
farsang idején eltűnt és akit családja 
halottnak hitt, él, még pedig Belgrád­
inál, ahol őt a nevezett ügynök állító­
lag látta is valakivel, a ki alighanem 
az eltűnésének okozója. A szinte hihe­
tetlen hírre vizsgálatot indítottak.

Adó bírói letétben. Prónay Doszö 
báróra az elmúlt évben tizenkétezerötszáz 
korona állami adót vetettek ki hilbizoiriánya 
után. A főur tekintettel az ex-lex állapotra, 
nem tartotta törvényesnek az állami adók 
behajtását ; tudta azonban, hogy az adózás­
nak a parlamenti rend helyreállítás» után 
eleget kell tennie, megkeresést intézett tehát 
a pestvidéki törvényszékhez és kérte, hogy 
a fentemlitett összeget a törvényes rend 
visszaállításáig bírói letétbe helyezhesse. A 
törvényszék eleget tett a báró kérelmének

Zendiilő oláh község. Az arad- 
megyei Talpas községben vasárnap 
óriási zendülés ütött ki. A szocziálisták 
— eddig még ki nem derített okból — 
megrohanták a községházát és fenye­
gető magatartásukkal távozásra kény- 
szeritették onnan a község jegyzőjét 
és biráját. A kisjenöi szolgabirő távi­
rati jelentést küldött a zendülésről az 
aradi csendőr-szárnyparancsnokságnak, 
mely nyomban harmincz csendőrt ve­
zényelt ki a lázadás színhelyére. Az 
aradi ügyészség szintén táviratot kapott 
a község lakóinak zendüléséről és 
Meszlényi Antii dr. ügyész délután 
kiutazott Talpasra.

Rablótámadás. A napokban Witt- 
mann Mátyás nagykikindai adószedő Antal- 
falvára készült, hogy ott 60 ezer korona 
behajtott adót letétbe helyezzen. El is in­
dult. de nem az országion, hanem rövi- 
gebb utat választva, a temető mellett levő 
mellékutra téri. Ezt észrevette négy csavargó 
s amint kiért Wittmann a faluból, megtá­
madták. Wittmann pisztoly! rántott táe a- 
dóira is segítségért-, kiáltott. Az utón jövő 
emberek láttára a rablók elszaladtak.

Képviselőválasztás, a tapoiczai
kerületben, amelyet Kossuth Ferem.z 
is képviselt már, Makfaívay Géza ál­
lamtitkár ellen Mérey Lajos Ugron- 
párti programmal lépett fel s január 
12-én mond programmbeszédet.

REGÉNY-CSARNOK.
Az útitáska rejtelmei.

(Amerikai bűnügyi regény Old Sleuth-tól.)
Fordította : Papp Dezső. 21

Rövid hallgatás következett, majd Ste­
vens ur törte meg a csendet :

Ez a dolog egy finoman szövött lo­
pásra mutat.

— Igen — feleló a titkos rendőr nyu­
godt hangon — magam is majdnem ugyan­
ezt gondolom.

HETEDIK FEJEZET.
Ismét csend következett, melyet újból 

Stevens szakított meg :
Ön mint ügyvéd van ezen ügygyei 

megbízva ?
— Igen.

— Lépjen ön az én szolgálatom ha és i 
én kétszeres árt fiz lek.

— Mit tehetek önért?
— Ön egy n gy összeesküvést akadá­

lyozhat meg.
— Ki vezeti az összeesküvést ?
— Az az asszony, ki Silvernének adja 

ki magát.
— És ki áll még mellette?
— Ez az ön ideája.
— Tudom biztosan, hogy ez a tény­

állás.
Bizonyítsa c-zt be nekem és én rög­

tön leteszem mandátumomat.
— Meggyöződtethetcm önt, akár rögtön.
— Akkor be is váltom szavamat.
—■ És az én szolgálatomba lép ?
— Lehetőleg azt is.
— O’Gardy ur, ma este szeretnék ön­

nel beszélni. A Lincoln-szálloda olvasóter­
mében megtalál.

— Hány órakor ?
— Tíz órakor.
— Ott leszek.
Stevens ur eltávozott és a titkos rendőr 

úgy tett, mintha tovább olvasná újságját. 
Pár pillanat múlva felugrott, hirtelen válto­
zást csinált ruházatán és kövelte az embert. 
Mindenütt a sarkában volt ; végre egy nagy 
üzletház irodájába lépett.

A titkos rendőr egy ezzel szomszédos 
irodába lépett, ahol egy öreg ur ült.

— Ügyvéd ön ?
— Az vagyok.
A titkos rendőr úgy tett, mintha na­

gyon izgatott volna.
— Szeretném az ön szolgálatait igénybe 

venni.
— Rendelkezésére állok, uram.
— Jó ! De nincs veszíteni való időnk 

egy pillanat sem. Menjen ön a „fehér-ló“ 
szállodába és kérdezősködjön ot.t Müllerné 
asszony után. Egy pár okmányt kell neki 
aláírnia és ha aláírta, akkor térjen ide visz- 
sza rögtön.

— Megálljon ! itt van 20 dollár, mert 
attól a hölgytől nem szabad pénzt kérnie.

— Jó. Igyekezni fogok. Hol találom 
meg önt ?

— Itt is megvárhatom.
— Jó. Tehát megyek.
Az öreg ügyvéd lógta a kalapját és 

tulboldogan elsietett. Régen nem keresett 
már ennyi pénzt egyszerre.

A titkos rendőr megelégedetten mo­
solygott, fel s alá járt a szobában, majd a 
szomszédba nyíló ajtóhoz ment és ha lga- 
ózolt.

Fo üos 1 leplezéseket hallott itt. ame­
lyeket elb szél ősünk folyamán közelebb meg 
fogunk világítani.

Egy óra múlva visszatart az öreg 
ügyvéd

— Itt van ön 1 - kiáltá.
— Mindenesetre.
— Miért tartott engem bolonddá ? El 

mentem a szállodába, ahol azt mondták, 
hogy oda nem szállott ilyen nevű urinö.

— A helyes nevet mondta ön ?
— Igen. Müllerné asszony.
— És azt mondták, hogy nem la­

kik ott ?
— Igen.
— Furcsa, Bizonyára tanultak. Hisz 

éppen most jövök a „fekete hattyú szállo­
dából és beszéltem is azzal a hölgygyei.

Folytatjuk.

Szerkesztői posta,
C*. Q$ő*6. (Nánás.) Sokan leforditották 8 

kérdezett verset, többek kört Neugebauer László a 
„Pester Lloyd ‘ munkatársa is. Ai. 6 fordítása a leg­
jobb. Szívességből talán fi maga is megküldi, ha 
hozzáfordul. Azért a „nímet“ versért nem volna ér­
demes összevásárolni egyes mü|f)orditók silány 

könyveit.

■igli«. (Dwbreezeu.) A végleg.:» ds yente» 
névser összeállításáért köszönet. Egyelőre azonban 
a bigli-bankárok ügyé el uem foglalkozunk l.ebet, 
hogy e névsorra még szlkségünk lösz

H. L. A toloneaház ügye nem sürgős, inkább 
a szegény rendörtisztviselők fízetéséuelt rendelése 
az. A „szegény“ usavergdk inkább várhatnak még 
Ezért egyelőre nem közti Imijük egyébként mély 
emberezeretettől áthatott ezikkét.

VÁROSI S SZÍNHÁZ.

Folyó szám 121. Bérlet 87 ik szám (C) 
Dobreezen, kedd, 19U4. ovi január hó 12-én :

huszonkettedszer

Sob here i:

Regényes nagy operett 3 felvonásban.

Szőlő veszsző,
ff e bi Isparga gyökér 

és torma eladás.
Kitűnő minőségű gyökeres és sima 

szőlő veszsző, három esztendős igen 
erős spárga gyökér és mézédes torma
kapható Gróf Begeuíeld József és Dr. 
Balkányi Miklós urak „Erzsébet1 szőlő-
telepén. Iroda Debreczenben Kossuth- 
utczán L2. szám.

egyetem, gyakorlott orvosi mű- és 
kötszergyárosnál 

— BUDAPEST,
VII. kér,, Erzsébet korúi 50. sz,

(a Royal nagy szállodával szemben.)
---------------®6---------------

Legjutánvoaabban beszerezhetik : magy. kir. szab. 
PULOAR-Kle nérvUtitök, fcrtíszercU,
Irrigator fecnfcenclölt és összes t»e- 
teeáuoláal tárgyak. Ortliopaetiiat 
készülékek, intilAU, műké* itt.
saját műhelyében a tegtiSkeletesehhen készülnek.

Gummi áruk,
F. Berguerand-féle párisi leghíresebb gyárából

Képes árjegyzék Ingyen és bérmentve.
sk. -in*

AímvATrrr isss.

rÜVESSY LAJOS
r előbb rlVESST BERTALAN
érezöntőde és kútfúró vállalata

DEBRECZEN. Simonfly-ntcza 15.
Ajánlja saját koszitményü kutszivattyuit 

2 évi jótállással. ló VÍZÚ kutak fúrásét helyben 
és vidéken gyorsan és a legjutányosabban 
jótállással eszközöl.
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Apró hirdetések
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből sr/r- 

jelt minden szó é fillér.

Szép bajusz nyerhető a híres Hajdúsági pedrő
használata által. Debreczenheu kapható : 
Tóth Béla gyógyszertárában, Böszörmény­
ben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, va­
lamint a készítő Grósz Nagy Ferencz gyógy­
szerésznél Hajdúszoboszlón. Egy doboz ára 
50 fillér.

A FARSANGRpoldsteinKarolina
* j orvosilag elismert mütvpme$5er5sstrí»@aiSiiaBBr8s

raktárra érkeztek :

Divatos farsangi szövetek,
emek kivitelű

ranczia selyem batistok, legújabb vi-

'»rvosilag elismert mütepme 
Debreczen, Piacz-utoza 42.

Legolcsóbb ára-, ékszer és szemüveg-üzlet Debrecen­
ben. Óra javítás 50 krajczártól feljebb. Kitűnő, 
izskértőleg készült szemüvegek és zwickcrek 50 
krajczártól feljebb. Ne vegyen addig órát, vagy ék­
szert, mig itt meg nem nézte 1! Szemüveg és zwicker 
javítás (uj üveg betétei is) azonnal készül Ócska 
vagy tört aranyat készpénzért veszek. Valódi arany 
ékszerek jótállás mellett. FÓgel Gyula órás, ékszer 
és szemüveg üzlete. Piacs-uteza 75. A Bank-palo­
tával éppen szemben. Használt vagy tört aranyat, 
vagy zálogczédulát veszek.

Weiszenbacher féle magyar cognac egyedül 
valódi borpárlat olcsóbb és jobb a fran- 
cziánái. Kapható Kontsek Gézánál.

1 kiló friss uradalmi tea vaj 1 frt 20 kr., 1 
kiló teasütemény 90 kr. Kertész Miklós 
fűszer és vegyes üzletében Csapó utcza 5.

Katona keztyük tisztítását párját 7 krért, 
báli keztyük tisztítását párját 10 krért vál­
lalom, Péterfia-utcza 37.

Szűcs munkákat boák készítését gyorsan és 
jutányosán készít Rózsa szücsmühelye kő­
templomba zár,

Grünfeld Adolf férfi-, fiú és gyermek ruha- 
üzletében ünnepekre legolcsóbban lehet 
vásárolni. (Kőtemplom bazár.)

Klein FerenCZ czimfestő Debreczen, Piacz-u. 
72. Elvállal minden e szakba vágó mun­
kákat fémlapra, vasra és vászonra igen 
olcsó árban.

BŐrÖndÖS inas heti fizetés mellett azonnal 
felvétetik. Ugyanott bőröndös segédek fel-

\ arban, hátul a bőröndgyárban.

Magyar é* franczia likőrök. |

A téli idényre!
B

60
SP Valódi orosz karaván teák, H"'

B
P-

NI©Fa, Eredeti angol rumok, BB
M©
© Mindennemű Halak, 1

Bi
©
m© Prágai sódar 3-6 ko. súlyban b;

ple
©©sa, Naponta friss bécsi virsli és 89

5*Ma© teavaj <T
89

■sM Geréby Fiilöp utódai oe*ct-P
w*

czégnél.
Magyar és franczia Coonao.

a debreczeni piaczra keres egy első 
rangú gyertya és szappangyár. Ajánla­
tok referencziák’ megnevezésével in
tézendök : „Brauchbar 40422“ M. Dukes 
Mach!, hirdetési irodájába, Bécs I. Woll 

zeile 9.

rágós tiillök, delainek,
áttört selyem lyonais,

állandó nagy választék

is&yanmfi íiíisilyuikMi

fátyolok és koszorúkból.

Szabó Lajos Fiai
czégnél

DEBRECZEN, Rózsa-utcza^
1378 1903. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 2933/18/ 

1903. számú végzése folytán közhírré tetetik, 
miszerint Pb. Mayiarth & Comp ezég részére 
Matlyasovszky Andor és özv. Bauer Ignáczné 
debreczeni lakosoktól 150 korona tőke, ennek 
1901. évi szeptember hó 5. napjától számí­
tandó 6% kamatai és eddig összesen 90 kor. 
14 fillér perköltség erejéig 1901. évi októ­
ber hó 19-én biróilag felülfoglalt és 1092 
koronára becsült házi bútorok, könyvek, gé­
pek, kerékpár és egyébb tárgyukból álló
ingóságok 1904. évi január hó 16 án délelőtt 
1/a10 Órakor kezdetét veendő és Péterfia- 
utczán 37. sz. háznál, a debreczeni faáru 
raktár szövetkezet, 220 kor. tőkekövetelése 
3s járulékai kielégítése végett is egyidejűleg 
neglartandó nyilvános bírói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el­
fognak adatni.

Debreczen, 1903. évi deczeniber hó 
29-én.

Török Péter bírói kiküldött.

Göczey István
fűszer» csemege, bor és pálinka 
különlegesség kimérése -------------

Debreczen, Hunyadi-utcza 26. sz.
Ajánlja dúsan felszerel* fűszer, 
festék, liszt és csemege áruit, 
valamint valódi.kisüstön főtt baraczk, 
málna, cseresznye stb. pálinkáit.

Főraktár és árusítási
szénsavas savanyu vízből

Baross-forrás
Debrecten és vidéke részére, mely női balok, vérere- 
génység, vese és hólyaghurutos bántalmaknál orvosilag 

elismert kitűnő eredménynyel kasznéltatett.
■ Nem mindenütt kapni egy üveg jó Uklrt I és i hol épp kepheté, ott le rémié«» 
1 nagyon drága. Moetsnáben pediqp, á mivsl 

epvivuiuvaa I nem tud minden olvasó vagy hásiseeeoBy, 
mindenki maga a legegyeeerübb módon a legflnemabb Metall 
Hhíröket u. m. Ohatreu.e-t, BenedioMne-t, Om-meme-t eth.. 
késxithet a legjobb és legolcsóbb módon és pedig “{}•’eégben, mely » legflnomAb UkőrBktől menunlben »«m kül»n- 
böxlk. Ezt elérjük Schrader Oyula-ttle Ukdirtaiteeekkel, 
melyeket a cég Schr&der Gyula, Feuerbaoh-fltuttffartban, 
mintegy 90 küldníéle változetosségben készít. Minden egyes 
töltés, melynek ára a kiránt hkér neme szerint 80 MV, 1 kér. 
ao All., elegendé S*/2 liter likőr előállítására. Képen az alul 
megnevezett cégtől prospektust Ingyen ez bérmenteaen. 
Ausztrie-Magy«rorsaág főraktára: läaager W. Wien, m/8, 

am Heumarkt A

Meghívó.
A „Püspökladányi nagy gőzmalom részvény társaság“

rendes évi közgyűlésére
mely 1904. év január hó 21 én csütörtökön délelőtt 10 órakor az
„Andorkó“ féle iskola termében fog megtartatni s a részvényes urakat 
tisztelettel meghívja

az Igazgatóság. 
TÁRGYSOROZAT)

1. Az 1903. évi mérleg, továbbá nyereség és veszteség számla 
tárgyalása az igazgatóság és felügyelő-bizotlság jelentésével.

2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság felmentése.
3. Indítványok.
4. Közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítők kinevezése.

A mérleg, nyereség és veszteség számla továbbá az igazgatóság és felügyelő 
bizottság jelentése a malom irodájában 1904. év január 13-tól megtekinthetők.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debroczenben, a íöpoetával izemben.


